
1.	Nun	will	die	Sonn’	so	hell	aufgeh’n!
(“Once	more	the	sun	would	gild	the	morn!”)

Gustav	Mahler
Friedrich	Rückert

(English	words	by	John	Bernhoff)

Kindertotenlieder

11

5

Gesang
Voice

Piano

  
  































 

























 



 













  



  



 

 

 





 

 































 







 



 











 



 



 













 


















































 



   
 









con	suono	smorzare

Lento	e	malincolico,	ma	non	strascinando

mit	verhaltener	Stimme

the
auf

sei

geh’n,

though had

morn,

dieUn

gild

dark ness,

as
als

the
die Sonn’will

more

glück,kein
Night's Night's

kein

sun would
so

dark

Nun

Un
ness
glück

Once

hell

Langsam	und	schwermütig,	nicht	schleppend








 





 

OpenScore	(CC0)








14 

  

     

     












ge
nowrought

Nacht

2





15

23

19

28 





  



 























 








 



   

 





 











 



  

























   



















  



































 



   



  










 



 









    















 

 



 









 











 









 



 



 







   
























































 

 





 













  





 

















 








l.H.

ausdrucksvollespressivo

espr.

espr.

harm!

And
Das

I
glück

SonDie
The

andall
Un

scheh’n!

ne,

a
ge

lone
schah

beams

must
nur

lein!
mourn! sun with

weep
mir

die

al



 







 







3








33

36

37

42

  











 









 

 



 





 















 







 








 

    







   




  





  

 



 



    



 

 

















   

 

     





    














 



 



  







 



 





 

 

 



















 

  



 





 

  

 





   



   




















































 




























 















  



  






espr.

glad

charm!
mein!

Son ne,
o

net all
ness thers’ mayall hearts

scheisie ge

								più	usemento
heftiger




  














4










47 


 



      
            

 











 

  



espr.

Du Nacht ken,
O

schrän
er,rend

in
thynot
die

heartlet
nichtmusst dir ver

to grief sur



 

5





52

56

55









 




   

 















  









 



















 







 

 

 



 



 



  



 







  







 











 





 



  



   



























 




































 

 



non	trainando
nicht	schleppend

molto	espressivo
sehr	ausdrucksvoll

sie ins

bright

but fore
ew’

light’s

e
ins

Licht

musst
day,
Licht,

bright
ge

ver
nal
ge

ter

Night

ew’

sen
splend

bodes









6







60

64

63

59













 





















 



   





   







 





 







 









 























 

























 













 



     





 



   



  























 









































































 



 









Più	mosso,	rubato

Mit	leidenschaftlichem	Ausdruck

dim.		

Con	espressione	appassionata

our!
ken!

Bewegter,	rubato

7









67




   














  



Ein
One

8





76

68

72 






  

 



 













 

 













 

  





  






 

 









 



















 









  



 



 







  





 



   







 

 









 

 



 











  
































   

  







  

 



















   







































 

 





 
 











 



con	agitazione
mit	Erschütterung

ritornare	al	Tempo	I.
zum	Tempo	I.	zurückkehrend

espr.

espr.

sight,

ny
verLämp lein
went

losch
ti lamp light!soul’s

mei

dem
the

sei

out:

dem

to

nem

the

de
Zelt!

Freu
light

den

Heil

licht
that

Hail
Heil!

glads

Hail!

der

my
in

our
Welt,

Tempo	I 



 









 

9








80  


 




    

       
      


           
















 

der
sight!that

den
glads
licht Welt.Freu

light our

 

 


10





84


















11




